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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide 
federation of national Standards bodies (ISO member bodies). The work 
of preparing International Standards is normally carried out through ISO 
technical committees. Esch member body interested in a subject for 
which a technical committee has been established has the right to be 
represented on that committee. International organizations, govern- 
mental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the 
work. ISO collaborates closely with the International Electrotechnical 
Commission (IEC) on all matters of electrotechnical standardization. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are 
circulated to the member bodies for voting. Publication as an Inter- 
national Standard requires approval by at least 75 % of the member 
bodies casting a vote. 

International Standard ISO 8909 was prepared by Technical Committee 
lSO/TC 68, Bankng and related financial sewices. 

Annexes A and B of this International Standard are for information only. 
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ISO 8908: 1993( E/F) 

Avant-propos 

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation 
mondiale d’organismes nationaux de normalisation (comites mem bres 
de I’ISO). L’elaboration des Normes internationales est en general 
confiee aux comites techniques de I’ISO. Chaque comite membre 
interesse par une etude a Ie droit de faire Partie du comite technique 
cr& a cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et 
non gouvernementales, en liaison avec I’ISO participent egalement aux 
travaux. L’ISO collabore etroitement avec Ia Commission electrotech- 
nique internationale (GEI) en ce qui concerne Ia normalisation electro- 
technique. 

Les projets de Normes internationales adoptes par les comites tech- 
niques sont soumis aux comites membres pour vote. Leur publication 
comme Normes internationales requiert I’approbation de 75 % au moins 
des comites mem bres votants. 

La Norme internationale ISO 8908 a etc elaboree par Ie comite technique 
ISOnC 68, Banque et Services Financiers li& aux opkrations bancaires. 

Les annexes A et B de Ia presente Norme internationale sont donnees 
uniquement a titre d’information. 
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’ ISO 8908: 1993 (E/F) 

Introduction 

Standards relating to documents a 
financial institutions and between 

nd messa 
financial 

ges for intercha nge of data between. 
institutions and their clients include 

specifications for the terms and data elements to be used. The objective of this 
International Standard is to meet requirements for a compilation and 
harmonization of such terms and data elements. lt includes terms and data 
elements from the Standards listed in annex B which have been considered to be 
common in financial Services. 
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ISO 8908: 1993 (E/F) 

Introduction 

Les normes relatives aux documents et messages pour I’echange de 
donnees entre les banques/institutions financieres et entre les banques et 
leurs clients comprennent les specifications des termes et des elements de 
donnees a utiliser. L’objectif de Ia presente Norme internationale est de 
satisfaire aux prescriptions de compilation et d’harmonisation de ces termes 
et elements de donnees. Elle contient les termes et les elements de donnees 
des normes dont Ia liste figure dans I’annexe B et qui ont et& consideres 
comme courants dans Ie domaine bancaire. 
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INTERNATIONAL STANDARD 

NORME INTERNATIONALE 
ISO 8908: 1993 (E/F) 

Banking and related financial 
Services - Vocabulary and data 
elements 

1 Scope 

This International Standard identifies and defines 
terms and data elements for use in the Geld of banking 
and related financial Services. In the case of data 
elements, it not only provides their definition but also 
their basic representation. 

NOTE 1 The full representation of data elements tan be 
found in the International Standards referenced in annex B. 

2 Definition 

For the purposes of this International Standard, the 
following definition applies. 

2.1 data element : A concept and associated attribute 
for which the definition, representation, identification 
and meaning have been agreed for the purpose of the 
interchange of data. lt consists of a generic part 
representing a defined concept and an attribute, the 
data item. 

3 Principles and rules followed 

3.1 Organisation of an entry 

Esch entry consists of a set of essential elements that 
includes 

a) The term and one or several definitions (one 
generic and/or one or several specific) and a 
reference to the relevant Standard(s). 
In the case of a generic definition the reference is 
placed in parenthesis after the definition. In the 
case of a specific definition the reference is 
mentioned in parenthesis at the beginning of the 
definition. 

Banque et Services financiers 
connexes - Vocabulaire et 
Mments de donnees 

1 Domaine d’application 

La presente Norme internationale identifie et definit les 
termes et elements de donnees ti utiliser dans Ie 
domaine de Ia banque et des Services financiers 
connexes. En ce qui concerne les elements de 
donnees, elle fournit leur definition et egalement leur 
representation de base. 

NOTE 1 On trouvera Ia representation compkte des 
Mments de donnees dans les Normes internationales 
rkf&en&es dans I’annexe B. 

2 Definition 

Pour les besoins de Ia presente Norme internationale, 
Ia definition suivante s’applique. 

2.1 6l6ment de donnkes : Concept et attribut associe 
dont Ia definition, Ia representation, I’identification et Ia 
signification ont fait I’objet d’un accord pour les 
besoins de I’echange de donnees. II consiste en une 
Partie generique representant un concept defini et un 
attribut, Ia donnee elementaire. 

3 Principes et rhgles suivis 

3.1 Organisation d’un article 

Chaque article consiste en un ensemble d’elements 
essentiels comprenant 

a) Ie terme et une ou plusieurs definitions (une 
definition generique et/ou une ou plusieurs 
definitions specifiques) et une reference a Ia 
(aux) norme(s) correspondante(s). 
Dans Ie cas d’une definition generique, placer Ia 
reference apres Ia definition. Dans Ie cas d’une 
definition specifique, mentionner Ia reference 
entre parentheses au debut de Ia definition; 
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